
 

Instrucciones 

ZX1600  
Soplador de aire caliente 

 

Lea atentamente las instrucciones de 

funcionamiento antes de usarlas y 

guárdalas como referencia adicional. 
 
 
 
 
 

Aplicación 
 

• Soldadura de materiales termoplásticos,  así como plásticos flexibles de 
una sola capa y betún modificado en forma de tablas, tubos, perfiles, 
membranas de forro, materiales recubiertos, películas, espumas, azulejos y 
láminas. Los siguientes procedimientos son posibles: soldadura por 
superposición, soldadura con varilla, con  cinta adhesiva, soldadura a tope y 
soldadura por fusión 

• Calentamiento para la formación, flexión y sellado de 
materiales   termoplásticos semiacabados  y gránulos  de 
plástico   

• Secado de superficies  de agua-damp 

• Encogimiento de mangas termorrestiladas,    películas,  cintas, mangas soldadas,    piezas  
pre  formed  y  molded 

• Soldadura de tuberías de cobre,  juntas de soldadura y  láminas metálicas   

• Descongelación de tuberías de agua congeladas   

• Activación/disolución de adhesivos  libres de disolventes  y adhesivos de 

fusión 

• Encendido de  virutas de  madera,  papel,  carbón  o  paja  en  hornos 
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Advertencia 
 

Peligro para la vida al abrir la herramienta a medida 

que se exponen componentes y conectores vivos. 

Desenchufe la herramienta antes de abrirla. 
 

El uso incorrecto de sopladores de aire caliente puede 
causar peligro de incendio y explosión,especialmente 
cerca de materiales combustibles y gases explosivos. 

 

No toque la carcasa del elemento y la boquilla cuando 
estén calientes, ya que pueden causar quemaduras. Deja 
que la herramienta se enfríe. No señale el flujo de aire 
caliente en la dirección de personas o animales. 

 

 
 

Precaución 
 
 

 

La tensión indicada  en la herramienta debe  

corresponder a la tensión de línea/red. 

Para la protección personal en los sitios de 

construcción recomendamos encarecidamente que la 

herramienta  se conecte  a  un  GFCI   (Gronda Fault 

Circuit  Interrupter)  o un  RCCB    (Residual  Current  

Circuit Breaker). 

La herramienta debe funcionar con supervisión. La 

salud puede llegar a materiales combustibles, que 

están fuera de lugar. 
 superv1s1on.  Heath 

 
Proteja la 

herramienta de la humedad  y  la humedad. 

 
 

 
 

 

MÁSCARAS DE APROBACIÓN 
 

 
 
 
 
 
 

 

DATOS TÉCNICOS   -   Seguridad eléctrica: DOBLE AISLAMIENTO
 

 

 

Enel oltage Ⅴ 42, 100, 120,200, 230, para 50/60 Hz 

Consumo de energía En 960, 1400, 1600 

Temperature ℃ 20-700, infinitamente 

Unflujo ir l/min. Pero. 230 

Unapresión ir Pa 3000 (30 mbar) después de aproximadamente 
24h tiempo de funcionamiento 



 
Wocho Kg 1.3 con cable de 3m 

Size m  F100x330 Mango: F56 



 

 

USO ZX1600 
 

 
Descripción de la herramienta 
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1. Cable de alimentación 

2. Interruptor principal 

3. Potenciómetro para el ajuste de temperatura 

4. Mango 

5. Filtro de aire 

6. Soporte de goma 

7. Tubo adaptador 

8. Tubo de protección contra calor 

9. Boquilla 

10. Atornille la abrazadera
 

Readinespara  trabajar 

• Fes  la boquilla apropiada según sea necesario. 

• Conecte la herramienta  a la  línea/red. 
• Ajuste la temperatura del aire  caliente utilizando el

potenciómetro(3). 

• Encienda el interruptor principal (2)  y caliente  la  herramienta durante aproximadamente 5  
minutos. 

 
Operación 

• Asesoramiento en  todas las áreas de aplicación (ver página  1). 
• Enfríe  la  herramienta  después de su uso. 

Cambio de boquillas 

• Antes de cambiar las boquillas enfríe la herramienta o utilice únicamente 
alicates/llave inglesa. 

• No  toque  la boquilla  caliente  (9)  y asegúrese  de  colocarla    en  una superficie 
resistente  al calor.   
Por el peligro de incendio. 



. Psuba  la  boquilla (9)  en el tubo adaptador  (7)  y  fije  la  boquilla  por el  
tornillo de la abrazadera (10). 

． Atornillar el Boquilla (9) Y seguro por Llave. 
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Versiones 
 

 

Boquillas push-fit Screw-on boquillas 
 

Accesorios 
 

• Utilice nuestros accesorios  solamente. 

Mantenimiento 
 

• Limpie el aire contaminado filter  (5)con un  cepillo pequeño  o  reemplácelo.   

• Limpie la boquilla de soldadura con un cepillo de acero. 

MSERVICIO Y PERAIRS 
 

 
 

• Por la longitud mínima de los cepillos de carbono, el motor se apaga 

automáticamente. La herramienta tiene que  comprobar por su Centro de 

servicio. La vida  útil de  los  cepillos son aproximadamente  1600 horas de funcionamiento del 

motor de la herramienta de soldadura.   

 
GARANTÍA Y RESPONSABILIDAD 

 
 

• La garantía y la responsabilidad  se ajustan   al certificado de garantía, así como  a  las 

condiciones generales de negocio  y ventas     vigentes.   

 
 

Los datos técnicos y las especificaciones están sujetos a cambios sin 
previo aviso. 

 
 
 

Su centro deservicio authorized  es: 
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